
VINÇOTTE nv
Jan Olieslagerslaan 35 ▪ 1800 Vilvoorde ▪ België
tel: +32 2 674 57 11 ▪ brussels@vincotte.be
Maatschappelijke zetel: Jan Olieslagerslaan 35 ▪ 1800 Vilvoorde ▪ België
BTW BE 0462.513.222 ▪ RPR Brussel
BNP Paribas Fortis: BE24 2100 4113 6338 ▪ BIC: GEBABEBB

Inhoud van dit document :

LSC / VCA certificaat
ISO 17020 certificaat

Vinçotte is door BELAC geaccrediteerd op basis van deze 4 normen.
De bevoegheden van Vinçotte worden regelmatig door BELAC aan een audit onderworpen.
Hierbij gevoegd vindt u een kopie van de BELAC-accreditatiecertificaten (en de bijlagen erbij) waarover Vinçotte nv beschikt.
De soorten opdrachten waarvoor Vinçotte geaccrediteerd is, worden ofwel direct op het certificaat vermeld, ofwel aangegeven in een bijlage bij het
accreditatiecertificaat (kopieën van de bijlagen hierbij gevoegd).

Naast de bovenvermelde BELAC-certificaten worden de bevoegdheden van Vinçotte nv ook erkend door andere instanties. 
Wij vermelden met name het VCA-certificaat dat u vindt op pagina 2.

Noot: de certificaten van de andere bedrijven van Vinçotte zijn beschikbaar op  aanvraag.

ISO 17025 Algemene eisen voor de competentie van beproevings- en kalibratielaboratoria

ISO 17020 Algemene criteria voor het functioneren van verschillende soorten instellingen die keuringen uitvoeren

ISO 17065 Eisen voor certificatie-instellingen die certificaten toekennen aan producten, processen en diensten

ISO 17021 Eisen voor instellingen die audits en certificatie van managementsystemen uitvoeren

Waarom zijn de diensten van de groep  Vinçotte niet ISO 9001 gecertifieerd ?
De normenreeks ISO 9000 heeft niet direct betrekking op de laboratoria, de inspectie- en de certificatiediensten van Vinçotte !
Er bestaan immers kwaliteitsreferentiesystemen die eigen zijn aan de verschillende diensten die door Vinçotte worden aangeboden.

De 4 belangrijkste normen zijn de volgende : 

Accreditatiecertificaten  Vinçotte nv - Inspectiediensten.

37ste editie, Apr. 2023



 

De geldigheid van dit certificaat kan gecontroleerd worden op de website www.bcca.be.  
Bijkomende inlichtingen betreffende het toepassingsdomein van dit certificaat en de toepasbaarheid  
van de eisen van de norm kunnen bekomen worden bij de gecertificeerde organisatie.  

BELGIAN CONSTRUCTION CERTIFICATION ASSOCIATION VZW  

STICHTERS: WTCB EN SECO 

AARLENSTRAAT 53, BE – 1040 BRUSSEL 
TEL. + 32 2 238 24 11    
MAIL@BCCA.BE  I  WWW.BCCA.BE 021 QMS 

CERTIFICAAT 
VGM-Beheersysteem 

BCCA verklaart dat het VGM-Beheersysteem ingevoerd door 

Vinçotte 

Jan Olieslagerslaan 35, Business Class Kantorenpark, BE - 1800 Vilvoorde 

voor de activiteiten van 

• indienststelling en periodieke controles van elektrische installaties, 
brandveiligheidsinstallaties (sprinklers, RWA, detectie), hefwerktuigen en 
drukapparaten;  

• thermografische controles;  

• bemonstering en analyse van water; 

• productlijn “druk” en niet-destructieve onderzoeken (RT, PT, MT, UT, VT, ET, PMI); 

• dichtheidstesten en filtertesten;  

• metingen op de arbeidsplaatsen, milieumetingen (lucht, geluid);  

• onderzoek op gebied van procesveiligheid, milieustudies, machineveiligheid, 
duurzaamheid, veiligheidscoördinatie en preventiebeleid;  

• fysische controle en stralingsfysica van installaties die gebruik maken van 
ioniserende stralingen, 

NACE-code: 71.209 

beantwoordt aan de eisen gesteld in de 

VCA-P 2017/6.0. 

No certificaat BV-720-2668-2544    I    Geldig van 02-05-2022 tot 01-05-2025 

Dit certificaat wordt toegekend onder voorbehoud van naleving van  

het door BCCA opgestelde reglement voor de certificatie van managementsystemen.  

Het VGM-Beheersysteem maakt het voorwerp uit van certificatie door BCCA sinds 16-06-2020. 

 
Afgeleverd te Brussel, op 27 april 2022.  

ir. B. De Blaere, 
Voorzitter van het Algemeen Beheerscomité 
voor goedkeuring en certificatie 

 



Organisme belge d’Accréditation   
Belgische Accreditatieinstelling 
Belgische Akkreditierungsstelle 
Belgian Accreditation Body 
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Accreditatiecertificaat nr. 016-INSP 

In uitvoering van de beschikkingen van het koninklijk besluit van 31 januari 2006 

tot oprichting van BELAC, verklaart het Accreditatiebureau accreditatie conform 

de eisen van de norm EN ISO/IEC 17020:2012 te hebben verleend aan:  

VINÇOTTE SA/nv 

Jan Olieslagerslaan 35 

1800 Vilvoorde 

De instelling heeft aangetoond bekwaamheid te bezitten voor de activiteiten 

uitgevoerd in de activiteitencentra zoals gespecificeerd in de accreditatiescope 

016-INSP die integraal deel uitmaakt van dit certificaat. 

De huidige versie van de accreditatiescope is beschikbaar op www.belac.be. 

Dit certificaat blijft geldig onder voorwaarde dat de instelling blijft voldoen aan de 

accreditatievoorwaarden. 

De Voorzitster van het Accreditatiebureau BELAC,  

Maureen LOGGHE 

Versie   : 10 

Geldigheidsduur  : 2020-06-08 - 2024-12-30   

De originele versie van dit certificaat is in het Frans.  

http://www.belac.be/
file://///sng3dc3/dfs-eco/E6/0110-BELAC/04_Q-Doc/digitale%20certificaten/finaal/www.belac.be


Annexe au certificat d'accréditation
Bijlage bij accreditatiecertificaat

Annex to the accreditation certificate
Beilage zur Akkreditierungszertifikat

EN ISO/IEC  17020:2012

Version / Versie / Version / Fassung 34

Validité / Geldigheidsperiode / 

Validity / Gültigkeitsdauer
2023-04-13 - 2024-12-30

Maureen Logghe

La Présidente du Bureau d'Accréditation

Voorzitster van het Accreditatiebureau

Chair of the Accreditation Board

Vorsitzende des Akkreditierungsbüro

Jan Olieslagerslaan 35
1800 Vilvoorde

Rue Phocas Lejeune 11 
5032 Les Isnes - Gembloux

Noordersingel 23
2140 Antwerpen - Borgerhout

Bollebergen 2a bus 12  
B-9052 Gent-Zwijnaarde

Bijkhoevelaan 7
B-2110 Antwerpen

Rue de la Métallurgie 47
B-4530 Villers-le-Bouillet

Jan Olieslagerslaan 35

4. Oost- en West-Vlaanderen

3. Antwerpen-Limburg

5. Wijnegem 

6. Villers 

1800 Vilvoorde

Sites d'activités / Activiteitencentra / Sites of activities / Standorte mit aktivitäten:

1. Vinçotte Head Office

2. Wallonie

016-INSP

L'accréditation est délivrée à / De accreditatie werd uitgereikt aan 

The accreditation is granted to / Die akkreditierung wurde erteilt für:

VINÇOTTE SA/nv

isabelle.legrand
BELAC



Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

1. Inspections/ Inspecties "notification/notificatie"

object / sujet / object Type d'évaluation de conformité / 

Type overeenkomstbepaling / Type of 

conformity assessment

annexe - art./Bijlage-art. / annex-

art.

Centres d'activité / 

Activiteiten centra / 

Activity centers

Equipements sous pression / Drukapparatuur / 

Pressure equipment
Controle interne de la fabrication et 

contrôles supervisés de l'équipement 

sous pression à des intervalles 

aléatoires / interne productiecontrole  

plus drukapparatuurcontroles onder 

toezicht met willekeurige tussenpozen 

/  Internal production control plus 

supervised pressure equipment checks 

at random intervals

Annex III - Module A2 33 A GA04 ; 33 1 

1201 ; 33 1 1401 ; 

33 1 3306 ; 33 1 

5101 ; 33 1 5301; 

33 1 7101 ; 33 1 

7102; 33 1 3321; 

33 1 5101

1, 2, 3

Assemblages permanents d’équipements sous 

pression /  Permanente verbindingen van 

drukapparatuur / Permanent joining of the 

pressure equipment

Inspections pour l’approbation des 

modes opératoires. / Inspecties voor 

de goedkeuring van de 

uitvoeringsmethoden / Inspections for 

operating procedures approval. - 

Inspections pour l’approbation des 

opérateurs d’assemblages permanents 

/Inspecties voor de goedkeuring van 

het personeel belast met het uitvoeren 

van permanente verbindingen / 

Inspections for personnel for 

permanent joining approval.

Annex I,  3.1.2 33 A GA04; 34 1 

0102

Assemblages permanents d’équipements sous 

pression /  Permanente verbindingen van 

drukapparatuur / Permanent joining of the 

pressure equipment

Inspections pour l’approbation des 

opérateurs de contrôles non 

destructifs /Inspecties voor de 

goedkeuring van het personeel belast 

met het uitvoeren van het niet-

destructief onderzoek / Inspections 

for non-destructive testing personnel 

approval.

Annex I,  3.1.3 33 A GA04; 33 1 

3302

** Directive 2014/68/EU du Parlement européen et du conseil du 15 mai 2014 relative à l’harmonisation des législations des États membres 

concernant la mise à disposition sur le marché des équipements sous pression

 / Richtlijn 2014/68/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de 

lidstaten inzake het op de markt aanbieden van drukapparatuur / Directive 2014/68/EU of the European Parliament and of the Council of 15 

May 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the market of pressure equipment 

1, 2, 3

1.1. Inspectie in het kader van de Europese Richtlijn 2014/68/EU  PED (notificatie)  **
1.1. Inspection dans le cadre de la directive européenne 2014/68/EU  PED (notification) 
1.1. Inspection in the context of the European Directive 2014/68/EU PED  (notification) 
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

Activiteitencentra

Produits Evaluation de conformité
2. Bateaux de plaisance équipés des moteurs 

hors-bord de propulsion et des moteurs de 

propulsion à embase arrière avec échappement 

intégré suivant l'article 22 sub 2.a.i / 

Pleziervaartuigen uitgerust met 

buitenboordvoorstuwingsmotoren en 

hekvoorstuwingsmotoren met geïntegreerde 

uitlaat volgens artikel 22 sub 2.a.i / 

Recreational craft equiped with outboard 

propulsion engines and stern drive propulsion 

engines with integral exhaust according article 

22 sub 2.a.i

exigeances essentielles: 'émissions 

sonores / 

essentiële eisen : geluidsemissies / 

essential requirements : noise 

emissions

1

1.2. Certification des produits suivants, marquage CE conformément à la Directive 2013/53/EU du 20 novembre 2013 relatif aux bateaux de 

plaisance et aux véhicules nautiques à moteur et abrogbeant la directive 94/25/CE / Certificatie van de volgende producten, CE markering 

volgens Richtlijn 2013/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 20 november 2013 inzake pleziervaartuigen en waterscooters en 

tot intrekking van richtlijn 94/25/EG:

Module
module A1 –

contrôle interne de la fabrication et essais supervisés 

du produit / 

interne productiecontrole plus producttests onder 

toezicht / 

internal production control plus supervised product 

testing

Bijlage/Annexe/Annex/Beilage BELAC 016-INSP V. 34 - 3/53



Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

2. Inspections/ Inspecties "non-food"

object / sujet / object Type d’évaluation  / Type evaluatie /Type of 

Assessement 

Normes / Normen / standards  - 

Méthodes/methoden/methods

Ref. interne / interne 

ref. /internal ref.

Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

Installateurs LPG agréés / erkende 

LPG-installateurs

Evaluation initiale et contrôle annuel /Initiële

evaluatie en jaarlijkse controle

KB 7/03/2013, art 14 DOCMOD 13200 1,2,3,4

Installateurs CNG agréés / 

erkende CNG-installateurs

Evaluation initiale et contrôle annuel /Initiële

evaluatie en jaarlijkse controle

KB 7/03/2013, art 27 DOCMOD 13300 1,2,3,4

object / sujet / object Type d’évaluation  / Type evaluatie /Type of 

Assessement 

Normes / Normen / standards  - 

Méthodes/methoden/methods

Ref. interne / interne 

ref. /internal ref.

Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

Opérations de soudage et brasage Qualification de procédures de soudage;    

Qualification de soudeurs
NBN EN ISO 15614 series, NBN EN ISO 9606 series, API 1104, 

ASME IX, ... et exigences complémentaires des codes et normes 

reconnus

Las- en soldeeroperaties Lasmethodekwalificaties  Lasserskwalificaties
NBN EN ISO 15614 series, NBN EN ISO 9606 series, API 1104, 

ASME IX, ... en bijkomende eisen van erkende codes en normen

Welding and brazing operations Welding procedure qualification. Welder 

qualification
NBN EN ISO 15614 series, NBN EN ISO 9606 series, API 1104, 

ASME IX, ... and supplementary requirements of the recognized 

codes and standards

2.1.  Equipements sous pression, tuyauteries et canalisations de transport / Druktoestellen, leidingen en transportleidingen / Pressure equipment, piping and pipelines

2.2. Opérations de soudage et de brasage pour tous types d’équipements /Las- en soldeeroperaties voor alle types van uitrustingen / Welding and brazing operations for all 

kind of equipment

Welding and brazing operations for all equipment type

34 1 0102

1,2,3,4
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

2.3.  Désenfumage /  Rook- en warmteafvoer (RWA) /  smoke and heat exhaust ventilation (SHEV)

object / sujet / object Type d’évaluation  / Type evaluatie /Type of 

Assessement 

Normes / Normen / standards  - 

Méthodes/methoden/methods

Ref. interne / interne 

ref. /internal ref.

Centres d'activité / 

Activiteiten centra

Grands espaces intérieurs non 

cloisonnés s'étendant sur un 

niveau / Grote onverdeelde 

binnenruimten met een bouwlaag 

/ Large single storey spaces 

without partitions

Contrôle de la conception et du calcul, ainsi que la 

réception de conformité d'une installation EFC - 

Controle van het ontwerp en de berekening, 

evenals de oplevering van de gelijkvormigheid van 

een RWA-installatie - Control of design and 

calculation, as well as the conformity approval of 

a SHEV-installation ; Contrôle périodique d'une 

installation EFC - Periodieke controle van een 

RWA-installatie - Periodical inspection of a SHEV-

installation

NBN S 21-208-1 PRC AVI/2BG-EFC1

Parkings fermés / Gesloten

parkeergebouwen / Enclosed car

park

Contrôle de la conception et du calcul, ainsi que la 

réception de conformité d'une installation EFC - 

Controle van het ontwerp en de berekening, 

evenals de oplevering van de gelijkvormigheid van 

een RWA-installatie - Control of design and 

calculation, as well as the conformity approval of 

a SHEV-installation ; Contrôle périodique d'une 

installation EFC - Periodieke controle van een 

RWA-installatie - Periodical inspection of a SHEV-

installation

NBN S 21-208-2 PRC AVI/2BG-EFC1

Baies de ventilation des cages 

d'escaliers intérieures / 

Verluchtingsopeningen in 

binnentrappenhuizen / Ventilation 

openings in indoor staircases

Contrôle de la réception - Controle van de 

oplevering - Control of the conformity

NBN S 21-208-3 PRC AVI/2BG-EFC1

Bâtiments divers entre-autres 

atrium / Diverse gebouwen o.a. 

atrium / Various buildings among 

others atrium

Vérification des recommandations fonctionnelles 

et méthodes de calcul - Verificatie van de 

functionele aanbevelingen en 

berekeningsmethoden - Verification of the 

functional recommendations and calculation 

methods

CEN/TR 12101-5 PRC AVI/2BG-EFC1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

2.4.  Incendie  / Brandbeveiliging / Fire protection

object / sujet / object Type d’évaluation  / Type evaluatie /Type of 

Assessement 

Normes / Normen / standards  - 

Méthodes/methoden/methods

Ref. interne / interne 

ref. /internal ref.

Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

Examen de mise en service des installations:  

Vérification de l’étude des plans et des notes de 

calcul et première inspection  /  Indienststelling 

van installaties: verificatie van de studie van de 

plannen en berekeningen en eerste inspectie / 

Commissioning of the systems: Verification of the 

study of plans and measurements and First 

inspection 

PRC AVI/VSE SP01

1,2,3,4

Inspections périodiques des installations / 

periodieke inspectie van installaties / Periodical 

inspections of systems

23003003

"Examen de mise en service des installations : 

Vérification de l’étude des plans et des notes de 

calcul et première inspection  /  Indienststelling 

van installaties: verificatie van de studie van de 

plannen en berekeningen en eerste inspectie / 

Commissioning of the systems: Verification of the 

study of plans and measurements and First 

inspection "

Inspections périodiques des installations / 

Periodieke inspectie van installaties / 

Periodical inspections of systems

NFPA 13, CEA 4001 et EN 12845Installations fixes de lutte contre

l'incendie - Systèmes d'extinction

automatiques du type sprinkleur /

Vaste brandblusinstallaties - 

Automatische sprinklersystemen / 

r Fixed firefighting systems - 

Automatic sprinkler systems 

Installations fixes de lutte contre 

l'incendie - Systèmes à brouillard 

d'eau / Vaste brandblusinstallaties - 

Watermistsystemen / Fixed 

firefighting systems - Watermist 

systems

CEN/TS 14972

NFPA 750

PRC AVI/VSE SP01

1,3,4,5
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

2.5. Contrôles Non-Destructifs / Niet-Destructief Onderzoek / Non-Destructive Testing

object / sujet / object Type d’évaluation  / Type evaluatie /Type of 

Assessement 

Normes / Normen / standards  - 

Méthodes/methoden/methods

Ref. interne / interne 

ref. /internal ref.

Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

Examen visuel,

Examen par ressuage, 

Examen par magnétoscopie, 

Examen par ultrasons (manuel et automatique), 

Examen par radiographie (rayons X et Gamma),

Examen par courants de Foucault (manuel et 

mécanisé; ACFM and RFT incl. MFL)

HT (Mesures de dureté)

PCM (Pipe Current Mapping)

LT (Leak Testing) 

LM (Laser Method

Visueel onderzoek

Penetrant onderzoek, 

Magnetisch onderzoek

Ultrasoon onderzoek (manueel en automatisch)

Radiografisch onderzoek (X en Gamma stralen),

Wervelstroom onderzoek (manueel en 

gemechaniseerd; ACFM and RFT incl. MFL)

HT (Hardheidsmetingen)

PCM (Pipe Current Mapping)

LT (Leak Testing) 

LM (Laser Method

2.5.1. Recherche, dimensionnement et interprétation de discontinuités inhérents, induits ou de service - Mesures d'épaisseurs

Opsporing, dimensionering en interpretatie van discontinuïteiten, ingebracht tijdens productie of veroorzaakt door het gebruik -  Diktemetingen 

Investigating, gauging and interpreting inherent, induced discontinuities, or discontinuities of service -Thickness measurements

2,5,6

Matériaux de base : tôles, tubes, 

barres, pièces coulées ou forgées, 

Basismateriaal: platen, buizen, 

staven, gietstukken of 

smeedstukken, …

Verbindingen: lassen, rivetten, 

bouten, bekleding, … 

Uitrustingen: vaten, pijpleidingen, 

wisselaars, draaiende machines, 

turbo-alternatoren, ketels, chassis, 

onderstellen, diverse machines

Assemblages : soudures, rivetages, 

boulonnage, revêtements, … 

Equipements : réservoirs, 

tuyauteries, échangeurs, machines 

tournantes, turboalternateurs, 

chaudières, châssis, charpentes, 

machines diverses 

Non-exhaustive list:

- ASME Boiler and Pressure Vessel Code Sections I to XII

- ASME B31.1 and B31.3

- API 1104 and 650

- ASTM

- RCCM

- AD2000

- CODAP

- MSS

- All NDT related standards of the large EN and ISO collection

All standards in the latest editions except when explicitly 

prescribed by the client.

Doc-Mod's 

Procedures 

(PT/MT/VT/UT/ET/R

T)
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

Visual inspection

Penetrant dye testing, 

Magnetic particle inspection

Ultrasonic testing (manual and automated)

Radiographic testing (X and Gamma rays) 

Eddy current (manual and mechanised; ACFM and 

RFT incl. MFL)

HT (Hardness Testing)

PCM (Pipe Current Mapping)

LT (Leak Testing)

LM (Laser Method)

Assemblies : Welding, riveting, 

bolting, coverings, 

Equipment : tanks, piping, 

exchangers, rotating machines, 

turbo-alternators, boilers, frames, 

frameworks, miscellaneous 

machines

Basic materials : plates, tubes, 

bars, castings or forgings, … 

2,5,6

Non-exhaustive list:

- ASME Boiler and Pressure Vessel Code Sections I to XII

- ASME B31.1 and B31.3

- API 1104 and 650

- ASTM

- RCCM

- AD2000

- CODAP

- MSS

- All NDT related standards of the large EN and ISO collection

All standards in the latest editions except when explicitly 

prescribed by the client.

Doc-Mod's 

Procedures 

(PT/MT/VT/UT/ET/R

T)
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

2.5.2. Identification de la nature d'un alliage métallique à partir du dosage de certains de ses éléments

Identificatie van de natuur van metaal legeringen vanaf de dosering van sommige van zijn elementen

Composition determination of metal alloys based upon the presence of certain elements

object / sujet / object Type d’évaluation  / Type evaluatie /Type of 

Assessement 

Normes / Normen / standards  - 

Méthodes/methoden/methods

Ref. interne / interne 

ref. /internal ref.

Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

Matériaux de base et soudures Fluorescence RX avec conservation et traçabilité 

des mesures

Basismateriaal en lassen RX fluorescentie met bewaring en 

opspoorbaarheid van de metingen

Base material and weld material X-ray fluorescence with data acquisition and 

traceability of the measurements

Operating instruction of the different equipments in use

Doc-Mod's & 

Procedures  (PMI)  

Operating manuals
2,5,6
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

2.6. Filières de recyclage et de réutilisation / recyclage en hergebruik

object / sujet / object Type d’évaluation  / Type evaluatie /Type of 

Assessement 

Normes / Normen / standards  - 

Méthodes/methoden/methods

Ref. interne / interne 

ref. /internal ref.

Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

Diverse actoren bij de behandeling 

van afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur / 

Validering van rappporteringsgegevens en 

controle op de wettelijke verplichtingen bij het 

beheer van afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur

Lastenboek voor de validering van rapporteringsgegevens in het 

kader van de aanvaardingsplicht en voor de controle van de 

wettelijke verplichtingen betreffende het beheer van afgedankte 

elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Inspectieplan AEEA

1

Europe / Europa: Directive 2000/53/CE du Parlement Européen

et le Conseil du 18 septembre 2000 relatif aux véhicules hors

d’usage / Richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en de

Raad van 18 september 2000 betreffende de autowrakken; 
1

Vlaanderen: Decreet van de Vlaamse regering van 23 december

2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen

en afvalstoffen;

Besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot

vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam

beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen (VLAREMA);

Besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende

algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne

(VLAREM II);

Milieubeleidsovereenkomst van 14 oktober 2018 betreffende

de aanvaardingsplicht voor afgedankte voertuigen.

Wallonie : Arrêté du 23 septembre 2010 du Gouvernement

wallon instaurant une obligation de reprise de certains déchets,

Arrêté du 27 février 2003 du Gouvernement wallon déterminant

les conditions sectorielles des installations de regroupement ou

de tri de déchets métalliques recyclable, des installations de

regroupement, de tri ou de récupération de pièces de véhicules

hors d’usage, des centres de démantèlement et de dépollution

des véhicules hors d’usage et des centres de destruction de

véhicules et de traitement des métaux ferreux et non ferreux;

Convention environnemental relative à la gestion des véhicules

hors d’usage du 28 février 2021; 

Dépollution, démantèlement et 

destruction de véhicules hors 

d’usage / Depollutie, ontmanteling 

en vernietiging van afgedankte 

voertuigen

Inspection / inspectie Inspectieplan ELV
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Bruxelles / Brussel: Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale du 1er décembre 2016 relatif à la gestion des

déchets;

Arrêté du 15 avril 2004 du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à la gestion des véhicules hors d'usage; 

Convention environnemental relative à la gestion des véhicules

hors d’usage du 14 juin 2019. /

Besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

van 1 december 2016 betreffende het beheer van afvalstoffen;

Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 april

2004 (B.S. 25.05.2004) betreffende het beheer van afgedankte

voertuigen;

Milieubeleidsovereenkomst van 14 juni 2019 betreffende de

aanvaardingsplicht voor afgedankte voertuigen.

Inspectieplan ELV

Bijlage/Annexe/Annex/Beilage BELAC 016-INSP V. 34 - 11/53



Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

2.7. Inspectie in het kader van een milieubeleidsovereenkomst (OVAM)

Onderwerp Referentienorm 

Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

Bodemsaneringswerken
Volgens Achilles: veiligheid, gezondheid en milieu 

preventiesysteem voor on-site bodemsaneringswerken
1
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Nr/N°/nr

*

Objet / Onderwerp / subject* Acte 

réglementaire/Regelge

ving / Regulatory act**

UNECE*** Remarques/opmerkingen/re

marks

Centres d'activité/ 

Activiteitencentra

1 Niveaux sonore admissible/ Toelaatbaar 

geluidsniveau / permissable sound levels

70/157/CEE-EEG-EEC 51 À l’exception de / behalve / 

except annexe/bijlage/annex 

II   70/157/CEE-EEG-EEC – 

EEG-EEC

1

1A Niveaux sonore/ Geluidsniveau / Sound level UE-EU-EU 540/2014 À l’exception de / behalve / 

except annexe/bijlage/annex 

IX   UE-EU 540/2014
1

2A Emissions des véhicules utilitaires légers (Euro 5 

et 6) et accès aux informations /Emissies (Euro 

5 en 6) lichte personen- en bedrijfsvoertuigen 

en toegang tot informatie/Emissions (Euro 5 

and 6) light duty vehicles ; access to 

information

CE-EG-EC/715/2007 À l’exception de / behalve / 

except annexe/bijlage/annex 

XIII CE-EG-EC/715/2007
1

3 Réservoirs de carburant ; dispositifs de 

protection arrière/Brandstoftanks en 

beschermingen aan de achterzijde / Fuel tanks ; 

rear protective devices

70/221/CEE-EEG-EEC

1

3A Prévention des risques d'incendie (réservoirs de 

carburant liquide) / Brandpreventie (tanks voor 

vloeibare brandstof) /Prevention of fire risks 

(liquid fuel tanks)

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 34
1

3B Dispositifs arrière de protection anti-

encastrement et leur montage ; protection 

contre l'encastrement à l'arrière / 

Beschermingen aan de achterzijde tegen 

klemrijden en de installatie ervan ; bescherming 

aan de achterzijde tegen klemrijden / Rear 

underrun protective devices (RUPDs) and their 

installation; rear underrun protection (RUP)

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 58

1

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)
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3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

4 Plaques d’immatriculation  arrière/ Ruimte voor 

de achterkentekenplaat / Rear registration plate 

space

70/222/CEE-EEG-EEC
1

4A Emplacement pour le montage et la fixation des 

plaques d'immatriculation arrière / Ruimte voor 

het monteren en bevestigen van 

achterkentekenplaten / Space for mounting and 

fixing rear registration plates

CE-EG-EC 661/2009   

UE-EU-EU 1003/2010

1

4A Espace réservé au montage et à la fixation 

d'immatriculation avant et arrière / Ruimte voor 

de montage en de bevestiging van voor- en 

achterkentekenplaten / Space for mounting and 

fixing of front and rear registration plates

(EU) 2019/2144

(EU) 2021/535 An III

1

5 Dispositifs de direction / 

besturingskracht/Steering effort

70/311/CEE-EEG-EEC
1

5A Equipement de direction / Stuurinrichting 

/Steering equipment

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 79 1

6 Poignées et charnières de portes / Hang- en 

sluitwerk van deuren / Door latches and hinges

70/387/CEE-EEG-EEC
1

6A Accès au véhicule et manoeuvrabilité (marches, 

marchepieds et poignées) / toegang tot en 

manoeuvreerbaarheid van voertuigen (treden, 

treeplanken en handgrepen) / Vehicle access 

and manoeuvrability (steps, running boards and 

handholds)

CE-EG-EC 661/2009    

UE-EU-EU 130/2012

(EU) 2021/535 An X
 1

6B Serrures et organes de fixation des portes / 

Deursluitingen en deurbevestigingsonderdelen 

/ Door latches and door retention components

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 11 1

7 Avertisseur acoustique / Geluidssignalen / 

Audible warning

70/388/CEE-EEG-EEC
1

7A Avertisseurs et signalisation sonores / 

Geluidssignaalinrichtingen en geluidssignalen / 

Audible warning devices and signals

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 28 1

8 Dispositifs de vision indirecte / voorzieningen 

voor indirect zicht / Devices for indirect vision

2003/97/CE-EG-EC
1

8A Systèmes de vision indirecte et leur montage/ 

Voorzieningen voor indirect zicht en de 

installatie ervan /  indirect vision devices and 

their installation

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE  46
1
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3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

9 Freinage / Remmen / Braking 71/320/CEE-EEG-EEC
1

9A Freinage des véhicules et de leurs remorques / 

Remsysteem van voertuigen en aanhangwagens 

/ Braking of vehicles and trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 13
1

9B Freinage des voitures particulières / 

Remsysteem van personenauto's / Braking of 

passenger cars

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 13H 1

10 Parasites radioélectriques (compatibilité 

électromagnétique) / Radiostoring 

(elektromagnetische compatibiliteit) / radio 

interferrence (electromagnetic compatibility)

72/245/CEE-EEG-EEC

1

10A Compatibilité électromagnétique / 

Elektromagnetische compatibiliteit/ 

Electromagnetic compatibility

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 10 1

12 Aménagement intérieur / Binnenuitrusting / 

Interior fittings

74/60/CEE-EEG-EEC
1

12A Aménagement intérieur / Binnenuitrusting / 

Interior fittings

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 21 1

13 Antivol et dispositif d'immobilisation / 

Diefstalbeveiligings- en immobilisatiesystemen 

/ Anti-theft and immobiliser

74/61/CEE-EEG-EEC

1

13A Protection des véhicules automobiles contre 

une utilistation non autorisée / Beveiliging van 

motorvoertuigen tegen onrechtmatig gebruik / 

Protection of motor vehicles against 

unauthorised use

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE  18

1

13B Protection des véhicules automobiles contre 

une utilistation non autorisée / Beveiliging van 

motorvoertuigen tegen onrechtmatig gebruik / 

Protection of motor vehicles against 

unauthorised use

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 116

1

14 Comportement du dispositif de conduite en cas 

de choc / Beveiligingsvoorzieningen die op de 

stuurinrichting werken /  Protective steering 

behaviour of steering device under impact

74/297/CEE-EEG-EEC

1
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3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

14A Protection du conducteur contre le dispositif de 

conduite en cas de choc/ Bescherming van de 

bestuurder tegen de stuurinrichting bij een 

botsing / Protection of the driver against the 

steering mechanism in the event of impact

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 12

1

15 Résistance des sièges / Sterkte van de stoelen / 

Seat strength

74/408/CEE-EEG-EEC
1

15A Sièges, leur ancrage et appuie-tête / Stoelen, 

stoelverankeringen en eventuele hoofsteunen / 

Seats, their anchorages and any head restraints

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 17
1

15B Sièges des véhicules de grandes dimensions 

pour le transport de voyageurs / Stoelen van 

grote passagiersvoertuigen / Seats of large 

passenger vehicles

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 80
1

16 Saillies extérieures / Naar buiten uitstekende 

delen / Exterior projections 

74/483/CEE-EEG-EEC
1

16A Saillies extérieures / Naar buiten uitstekende 

delen / External projections

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 26
1

17 Tachymètre et marche arrière / Snelheidsmeter 

en achteruitrijvoorzieningen / Speedometer and 

reverse gear 

75/443/CEE-EEG-EEC

1

17A Accès au véhicule et manoeuvrabilité (marche 

arrière)/ toegang tot en manoeuvreerbaarheid 

van voertuigen (achteruitrijvoorzieningen) / 

Vehicle access and manoeuvrability (reverse 

gear)

CE-EG-EC 661/2009     

UE-EU-EU 130/2012

1

17A Déplacement en marche arrière/ 

achteruitrijbeweging /reverse motion

(EU) 2019/2144

(EU) 2021/535 An XI
1

17B Appareil indicateur de vitesse, y compris son 

installation / Snelheidsmeter en de installatie 

ervan / Speedometer equipment including its 

installation

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 39
1

Bijlage/Annexe/Annex/Beilage BELAC 016-INSP V. 34 - 16/53



Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

18 Plaques réglementaires / Voorgeschreven 

platen / statutory plates

76/114/CEE-EEG-EEC
1

18A Plaques réglementaire du constructeur et 

numéro d'identification du véhicule / 

Voorgeschreven constructieplaat en 

voertuigidentificatienummer / Manufacturer's 

statutory plate and vehicle identification 

number

CE-EG-EC 661/2009     

UE-EU-EU 19/2011

(EU) 2021/535 An II
1

19 Ancrages des ceintures de sécurité / 

Veiligheidsgordelverankeringen / Seat belt 

anchorages

76/115/CEE-EEG-EEC

1

19A Ancrages de ceintures de sécurité, systèmes 

d'ancrage ISOFIX et ancrages pour fixation 

supérieure ISOFIX / 

Veiligheidsgordelverankeringen, Isofix-

verankeringssystemen en Isofix-

toptetherverankeringen / Safety-belt 

anchorages, Isofix anchorages systems and 

Isofix top thether anchorages

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 14

1

20 Installation des dispositifs d’éclairage et 

signalisation lumineuse / Installatie van 

verlichtings- en lichtsignaalinrichtingen  / 

Installation of lighting and light signalling 

devices

76/756/CEE-EEG-EEC

1

20A Installation des dispositifs d'éclairage et de 

signalisation lumineuse sur les véhicules / 

Installatie van verlichtings- en 

lichtsignaalinrichtingen op voertuigen / 

Installation of lighting and light-signalling 

devices on vehicles

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 48

1

21A Dispositifs catadioptriques pour véhicules à 

moteur et leurs remorques / Retroflecterende 

voorzieningen voor motorvoertuigen en 

aanhangwagens daarvan / Retro-reflecting 

devices for power-driven vehicles and their 

trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 3

1
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3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

22A Feux de position avant et arrière, feux stop et 

feux d'encombrement pour les véhicules à 

moteur et leurs remorques / Breedtelichten, 

achterlichten, stoplichten en markeringslichten 

voor motorvoertuigen en aanhangwagens 

daarvan / Front and rear position lamps, stop-

lamps and end-outline marker lamps for motor 

vehicles and their trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 7

1

22B Feux de circultation diurne pour les véhicules à 

moteur / Dagrijlichten voor motorvoertuigen / 

Daytime running lamps for power-driven 

vehicles

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 87
1

22C Feux de position latéraux pour les véhicules à 

moteur et leurs remorques / 

Zijmarkeringslichten voor motorvoertuigen en 

aanhangwagens daarvan / Side-marker lamps 

for motor vehicles and their trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 91

1

23A Feux indicateurs de direction pour les véhicules 

moteur et leurs remorques/ Richtingsaanwijzers 

voor motorvoertuigen en aanhangwagens 

daarvan / Direction indicators for power-driven 

and their trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 6

1

24 A Dispositifs d'éclairage de la plaque 

d'immatriculation arrière des véhicules à moteur 

et de leurs remorques / 

Achterkentekenplaatverlichting van 

motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan / 

Illumination of rear-registration plates of power-

driven vehicles and their trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 4

1
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3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

25C Projecteurs de véhicules à moteur munis de 

sources lumineuses à décharge / Voor 

motorvoertuigen bestemde koplampen met 

gasontladingslichtbronnen / Motor vehicle 

headlamps equipped with gas-discharge light 

sources

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 98

1

25E Projecteurs pour véhicules à moteur émettant 

un faisceau de croisement asymétrique ou un 

faisceau de route, ou les deux à la fois, et 

équipés de lampes à incandescence et/ou de 

modules DEL / Voor motorvoertuigen 

bestemde koplampen die asymmetrische 

dimlicht en/of grootlicht uitstralen en voorzien 

zijn van gloeilampen en/of ledmodules / Motor 

vehicle headlamps emitting an asymmetrical 

passing beam or a driving beam or both and 

equipped with filament lamps and/or LED 

modules

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 112

1

26A Feux de brouillard avant pour les véhicules à 

moteur / Mistvoorlichten voor 

motorvoertuigen / Power-Driven vehicle front 

fog lamps

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 19
1

27 Dispositifs de remorquage / Trekhaken / 

Towing hooks

77/389/CEE-EEG-EEC
1

27A
Dispositifs de remorquage / Sleepvoorzieningen 

/ Towing device

CE-EG-EC 661/2009      

UE-EU-EU 1005/2010

(EU) 2021/535 An VII

1

28A Feux de brouillard arrière des véhicules à 

moteur et de leurs remorques / 

Mistachterlichten voor motorvoertuigen en 

aanhangwagens daarvan / Rear fog lamps for 

power-driven vehicles and their trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 38

1
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3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

29A Feux de marche arrière des véhicules à moteur 

et de leurs remorques/ Achteruitrijlichten voor 

motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan / 

Reversing lights for power-driven vehicles and 

their trailers

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 23

1

30A Feux de stationnement pour les véhicules à 

moteur / Parkeerlichten voor motorvoertuigen 

/ Parking lamps for power-driven vehcles

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 77 1

31 Ceintures de sécurité et systèmes de retenue / 

Veiligheidsgordels en beveiligheidssystemen  /  

Seat belts and restraint systems

77/541/CEE-EEG-EEC

1

31A Ceintures de sécurité, systèmes de retenue, 

dispositifs de retenue pour enfants et dispositifs 

de retenue pour enfants ISOFIX / 

Veiligheidsgordels, beveiligheidssystemen, 

kinderbeveiligingssystemen en Isofix-

kinderbeveiligingssystemen / Safety-belts, 

restraint systems, child restraint systems and 

Isofix child restraint systems

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 16

1

32 Champ de vision avant/ Gezichtsveld naar  

voren / Forward vision

77/649/CEE-EEG-EEC
1

32A Champ de vision avant/ Gezichtsveld naar 

voren / Forward field of vision

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 125
1

33 Identifications des commandes, des témoins et 

des indicateurs / identificatie van de 

bedieningsorganen, verklikkerlichten en meters 

/ identification of controls, tell-tales and 

indicators 

78/316/CEE-EEG-EEC

1

33A Emplacement et moyens d'indentification des 

commandes manuelles, des témoins et des 

indicateurs / Plaats en identificatie van 

bedieningsorganen met handbediening, 

verklikkerlichten en meters / Location and 

identification of hand controls, tell-tales and 

indicators

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 121

1

34 Dispositifs de dégrifage et de désembuage / 

Ontdooiing en ontwaseming / defrost- demist

78/317/CEE-EEG-EEC
1

34A

Dispositifs de dégrivage et de désembuage du 

pare-brise / Voorruitontdooiings- en 

ontwasemingssystemen  / Windscreen 

defrosting and demisting systems 

CE-EG-EC 661/2009     

UE-EU-EU 672/2010

(EU) 2021/535 An VI
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

35 Essuie-glaces et lave-glaces/ Ruitenwissers en 

–sproeiers / wash-wipe

78/318/CEE-EEG-EEC
1

35A

Dispositifs d’essuie-glace et de lave-glace /  Wis- 

en sproeisystemen voor de voorruit / 

Windscreen wiper and washer systems 

CE-EG-EC 661/2009   

UE-EU-EU 1008/2010

(EU) 2021/535 An IV

1

36 Chauffage de l’habitacle/ 

Verwarmingssystemen / heating systems

2001/56/CE
1

36A Systèmes de chauffage / Verwarmingssystemen 

/ heating systems

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 122
1

37 Recouvrements des roues / Wielafschermingen 

/ Wheel guards 78/549/CEE-EEG-EEC
1

37A

Recouvrements des roues/ Wielafschermingen 

/ Wheel guards 
CE-EG-EC 661/2009    

UE-EU-EU 1009/2010

(EU) 2021/535 An V

1

38 Appuie-tête / Hoofdsteunen  / Head restraints 78/932/CEE-EEG-EEC
1

38A Appuie-tête incorporés ou non dans les sièges 

des véhicules / Al dan niet in voertuigstoelen 

ingebouwde hoofdsteunen / Head restraints 

(headrests), whether or not incorporated in 

vehicle seats

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 25

1

40
Puissance nette et  puissance maximale sur 30 

minutes / Nominaal vermogen en 

maximumvermogen gedurende 30 minuten / 

Net power and the maximum 30 minutes power 

80/1269/CEE-EEG-

EEC

85

1

41 Émissions (Euro IV et V) véhicules utilitaires 

lourds / Emissies (Euro IV en V) zware 

bedrijfsvoertuigen / Emissions (Euro IV and V) 

heavy duty vehicles 

2005/55/CE-EG-EC

1

41A

Émissions (Euro VI) véhicules utilitaires lourds ; 

accès aux informations / Emissies (Euro VI) 

zware bedrijfsvoertuigen en toegang tot 

informatie / Emissions (Euro VI) heavy duty 

vehicles ; access to information

CE-EG-EC 661/2009    

CE-EG-EC 595/2009
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

41B

Licence outil de simulation

CO2 (véhicules utilitaires

lourds)  /Licentie CO2-simulatietool

(zware bedrijfsvoertuigen) / CO2 simulation 

tool licence (heavy duty vehicles)

CE-EG-EC 661/2009    

CE-EG-EC 595/2009  

CE-EG-EC 2017/2400 1

42 Protection latérale / Zijdelingse bescherming  / 

Lateral protection

89/297/CEE-EEG-EEC
1

42A Protection latérale des véhicules utilitaires / 

Zijdelingse bescherming van vrachtwagens / 

Lateral protection of goods vehicles

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 73 1

43 Systèmes anti-projections / 

Opspatafschermingssystemen / spray 

suppression systems

91/226/CEE-EEG-EEC

1

43A Systèmes anti-projections / 

Opspatafschermingssystemen / spray 

suppression systems

CE-EG-EC 661/2009   

UE-EU-EU 109/2011

(EU) 2021/535 An VIII
1

44 Masses et dimensions (voitures) / Massa’s en 

afmetingen (auto’s) / Masses and dimensions 

(cars)

92/21/CEE-EEG-EEC

1

44A Masses et dimensions / Massa’s en afmetingen 

/ Masses and dimensions

CE-EG-EC 661/2009   

UE-EU-EU 1230/2012

(EU) 2021/535 An XIII 1

45 Vitrage de sécurité / veiligheidsruiten / Safety 

glazing 

92/22/CEE-EEG-EEC
1

45A Vitrages de sécurité et de leur installation sur 

les véhicules  / Materialen voor 

veiligheidsruiten en de montage ervan in 

voertuigen / Safety glazing materials and their 

installation on vehicles

CE-EG-EC 661/2009 

UNECE 43

1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

46 Montage des pneumatiques/ Montage van 

banden / Installation of tyres

92/23/CEE-EEG-EEC À l’exception de / behalve / 

except  annexe/bijlage/annex 

V - 92/23CEE-EEG-EEC-

/EEG-EEC.

1

46A Pneumatiques, roues de secours pneumatiques 

à usage temporaire /Reservewielen, banden 

voor tijdelijk gebruik / Spare wheels, and tyres 

for temporary-use

CE-EG-EC 661/2009   

UE-EU-EU 458/2011
1

46B

Pneumatiques pour les véhicules à moteur et 

leurs remorques (class C1) / Luchtbanden voor 

motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan 

(Klasse C1) / Pneumatic tyres for motor 

vehicles and their trailers (Class C1)

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 30

1

46C

Pneumatiques pour les véhicules utilitaires et 

leurs remorques (classes C2 et C3) / 

Luchtbanden voor bedrijfsvoertuigen en 

aanhangwagens daarvan (klassen C2 en C3) / 

Pneumatic tyres for commercial vehicles and 

their trailers (Class C2 and C3)

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 54

1

46E

Equipement de secours à usage temporaire, 

pneumatiques/ système pour roulage à plat et 

système de surveillance de la pression des 

pneumatiques / Reserve-eenheid voor tijdelijk 

gebruik, runflatbanden/-systeem en 

bandenspanningscontrolesysteem / Temporary-

use spare unit, run-flat tyres/system and tyre 

pressure monitoring system

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 64

1

47 Dispositifs limiteurs de vitesse / 

Snelheidsbegrenzers / Speed limitation devices

92/24/CEE-EEG-EEC

1

47A Systèmes de limitation de vitesse des véhicules 

/ Snelheidsbegrenzing van voertuigen / Speed 

limitation of vehicles

CE-EG-EC 661/2009 

UNECE 89 1

48 Masses et dimensions (autres que les véhicules 

du point 44) / Massa’s en afmetingen (andere 

voertuigen dan de in punt 44 genoemde 

voertuigen) / masses and dimensions (other 

than vehicules referred to in 44)

97/27/CE-EG-EC

1

48A Masses et dimensions / Massa’s en afmetingen 

/ Masses and dimensions

CE-EG-EC 661/2009   

UE-EU-EU 1230/2012
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

49 Saillies extérieures des cabines / Naar buiten 

uitstekende delen van cabines / External 

projections of cabs

92/114/CEE-EEG-EEC

1

49A Saillies extérieures à l'avant de la cloison 

postérieure de la cabine des véhicules utilitaires 

/ Bedrijfsvoertuigen wat de naar buiten 

uitstekende delen vóór de achterwand van de 

cabine betreft / Commercial vehicles with 

regard to their external projections forward of 

the the cab's rear panel

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 61

1

50 Dispositifs d’attelage / Koppelinrichtingen/ 

Couplings 

94/20/CE-EG-EC
1

50A Pièces mécaniques d'attelage des ensembles de 

véhicules / Mechanische koppelinrichtingen en 

onderdelen ervan bij voertuigcombinaties / 

Mechanical coupling components of 

combinations of vehicles

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 55

1

50B Dispositifs d'attelage court (DAC); installation 

d'un type homologué de DAC / 

Kortkoppelinrichting; montage van een 

goedgekeurd type kortkoppelinrichting / Close-

coupling device (CCD); fitting of an approved 

type of CCD

CE-EG-EC 661/2009 102 Uniquement /enkel/only 

Section II/ Sectie II / Section 

I I 

(installation/installatie/install

ation).

1

51 Inflammabilité / Ontvlambaarheid / 

Flammability 

95/28/CE-EG-EC Uniquement / enkel/only 

annexe/ bijlage/annex  I 

(installation/installatie/install

ation).

1

51A Comportement au feu des matériaux utilisés 

dans l'aménagement intérieur de certaines 

catégories de véhicules à moteur / Brandgedrag 

van materialen die voor de binneninrichting van 

bepaalde categoriën motorvoertuigen worden 

gebruikt / Burning behaviour of materials used 

in the interior construction of certain categories 

of motor vehicles

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 118

1

52 Autobus et autocars/ Bussen en toerbussen / 

Buses and coaches

2001/85/CE-EG-EC À l’exception de / behalve / 

except annexe/bijlage/annex 

IX  2001/85/CE-EG-EC
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

52A Véhicules des catégories M2 et M3  / M2 and 

M3 Vehicles / Voertuigen van categorie M2 of 

M3 

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 107 1

52B Résistance mécanique de la superstructure des 

véhicules de grande capacité pour le transport 

de personnes / Sterkte van de bovenbouw van 

grote passagiersvoertuigen / Strength of the 

superstructure of large passenger vehicles

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 66

1

53 Collision frontale / Frontale botsing / Frontal 

impact

96/79/CE-EG-EC
1

53A Protection des occupants en cas de collision 

frontale / Bescherming van de inzittenden bij 

een frontale botsing / Protection of occupants 

in the event of a frontal collision

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE  94
1

54 Collision latérale / Zijdelingse botsing /  Side 

impact 

96/27/CE-EG-EC
1

54A Protection des occupants en cas de collision 

latérale / Bescherming van de inzittenden bij 

een zijdelingse botsing / Protection of 

occupants in the event of a lateral collision

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 95
1

55A Choc latéral contre un poteau / Zijdelingse 

paalbotsing / Pole Side Impact (PSI)

UE-EU 2019/2144 

UNECE 135 1

56 Véhicules destinés au transport des 

marchandises dangereuses /Voertuigen 

bedoeld voor het vervoer van gevaarlijke 

goederen / Vehicles intended for the transport 

of dangerous goods

98/91/CE-EG-EC

1

56A Véhicules destinés au transport de 

marchandises dangereuses / voor het vervoer 

van gevaarlijke stoffen bestemde voertuigen  / 

Vehicles for the carriage of dangerous goods

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 105

1

57 Protections avant contre l’encastrement / 

Beschermingsinrichting aan de voorzijde tegen 

klemrijden / Front underrun protection

2000/40/CE-EG-EC

1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

57A Dispostifs de protection contre l'encastrement 

à l'avant et leur montage; protection contre 

l'encastrement à l'avant / 

Beschermingsinrichting aan de voorzijde tegen 

klemrijden en de installatie ervan; bescherming 

aan de voorzijde tegen klemrijden/ Front 

underrun protective devices (FUPDs) and their 

installation: front underrun protection (FUP)

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 93

1

58 Protection des piétons / Bescherming van 

voetgangers / pedestrian protection

q 127
1

59 Recyclage / Recycleerbaarheid / Recyclability 2005/64/CE-EG-EC 133 1

61 Systèmes de climatisation/ aircosystemen / Air 

conditioning systems

2006/40/CE-EG-EC
1

62 Système hydrogène/ Waterstofsystemen/ 

hydrogen system

CE-EG-EC 79/2009

(EU) 2021/535 An XIV

134

1

63
Sécurité générale/ Algemene veiligheid / 

General safety

CE-EG-EC 661/2009
1

64 Indicateurs de changement de vitesse / 

schakelindicatoren / gear shift indicators

CE-EG-EC 661/2009      

UE-EU-EU 65/2012

(EU) 2021/535 An IX
1

65

Systèmes avancé de freinage d'urgence / 

Geavanceerde noodremsystemen / Advanced 

emergency braking system

CE-EG-EC 661/2009    

UE-EU-EU 347/2012 131 1

66

Systèmes de détection de dérive de la 

trajectoire / Waarschuwingssystemen voor het 

onbedoeld verlaten van de rijstrook / Lane 

departure warning system

CE-EG-EC 661/2009   

UE-EU-EU 351/2012
130 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

67

Organes spéciaux pour l'alimentation des 

moteurs au gaz de pétrole liquéfié (GPL) et leur 

installation sur les véhicules à moteur / Organes 

spéciaux pour l'alimentation des moteurs au gaz 

de pétrole liquéfié (GPL) et leur installation sur 

les véhicules à moteur / Specific components 

for liquefied petroleum gases (LPG) and their 

installation on motor vehicles

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 67

1

68

Systèmes d'arlarme pour véhicules (SAV) / 

Voertuigalarmsystemen (VAS) / Vehicle alarm 

systems (VAS)

CE-EG-EC 661/2009   

UNECE 97 1

69
Sécurité électrique / Electrische veiligheid / 

Electric Safety

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 100 1

70

Organes spéciaux pour l’alimentation des 

moteurs au GNC et leur installation sur les 

véhicules à moteur / Specifieke onderdelen 

voor gecomprimeerd aardgas

(cng) en de installatie daarvan op 

motorvoertuigen / Specific components for 

CNG and their installation on motor vehicles 

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 110

71
Résistance de la cabine / Sterkte van de cabine 

/ Cab strength

CE-EG-EC 661/2009  

UNECE 29
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

72 Système eCall / eCall-systeem / eCall system
UE-EU-EU 2015/758

1

Système d’urgence de maintien de 

trajectoire/Intelligente snelheidsondersteuning 

/Emergency lane keeping system

(EU) 2021/646 1

Adaptation intelligente  de la 

vitesse/Intelligente snelheidsondersteuning / 

Intelligent speed assistance

(EU) 2021/1958 1

Facilitation de l’installation d’un éthylomètre 

antidémarrage/Ondersteuning van de installatie 

van een alcoholslot /Alcohol interlock 

installation facilitation

(EU) 2021/1243 1

Avertisseur de perte d’attention et de 

somnolence du conducteur /Vermoeidheids- en

aandachtswaarschuwing /Driver drowsiness 

and attention warning

(EU) 2021/1341 1

Homologation de type internationale de 

l’ensemble du véhicule (IWVTA)/ Internationale 

typegoedkeuring van een geheel voertuig / 

International whole vehicle type approval 

(IWVTA)

0 1

Collision par l'arrière / Botsing aan achterkant / 

Rear-end collision

32 1

Pédales de commande / Voetbedieningen / 

Foot controls

35 1

Dispositifs nettoie-projecteurs et installations  

/Koplampwissers en installatie /Headlamp 

cleaner and installation

45

La mesure de la vitesse maximale / Meting van 

de maximale snelheid / Measurement of the 

maximum speed

68 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

Emissions des véhicules utilitaires légers (Euro 5 

et 6)  /Emissies (Euro 5 en 6) lichte personen- 

en bedrijfsvoertuigen /Emissions (Euro 5 and 6) 

light duty vehicles

83 1

Plaquettes de frein de rechange, des garnitures 

de frein à tambour de rechange et des disques 

et tambours de rechange / 

vervangingsremvoering-sets, -

trommelremvoeringen, -remschijven en -

remtrommels / Replacement brake lining 

assemblies, drum-brake linings and discs and 

drums

90 1

CO2 et consommation de carburant et/ou  

consommation d’énergie électrique et 

autonomie en mode électrique / CO2- en 

brandstofverbruik en/of elektrisch 

energieverbruik en elektrisch bereik / CO2 and 

fuel consumption and/or  electric energy 

consumption and electric range

101 1

Retreated pneumatic tyres for commercial 

vehicles and their trailers

109 1

stabilité au retournement des

véhicules-citernes / Rollover-stabiliteit van 

tankwagens / Rollover stability of tank vehicles

111 1

Roues pour voitures particulières et leurs 

remorques  / wielen voor personenauto's en 

hun aanhangwagens / Wheels for passenger 

cars and their trailers

124 1

Dispositifs renforcés de retenue

pour enfants (ECRS)  / 

Kinderbeveiligingssystemen (ECRS) / Enhanced 

Child Restraint Systems (ECRS) 

129 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

Collision frontale, axé sur le

système de retenue / Frontale botsing met 

focus op beveiligingssysteem / Frontal collision 

with focus on restraint system 

137 1

Véhicules à moteur silencieux (QRTV) (audibilité 

réduite) / Stille wegvoertuigen (QTRV) 

(beperkte hoorbaarheid)  / Quiet Road 

Transport Vehicles (QTRV) (reduced audibility)

138 1

Système d’assistance au freinage d’urgence 

(BAS)  / Remnoodhulpsystemen (BAS) / Brake 

Assist Systems (BAS)

139 1

Systèmes de contrôle électronique de la 

stabilité (ESC)  / Elektronische 

Stabiliteitscontrole (ESC) / Electronic Stability 

Control (ESC)

140 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

Systèmes de surveillance de la pression des 

pneumatiques (TPMS) / 

Bandenspanningscontrole-systemen (TPMS) / 

Tyre Pressure Monitoring Systems (TPMS)

141 1

Montage des pneumatiques / Installatie van 

banden / Installation of tyres

142 1

Accident Emergency Call systems (AECS)
144 1

ISOFIX anchorage systems, ISOFIX top tether 

anchorages and i-Size seating positions

145 1

Light Signalling Devices (LSD)
148 1

Road Illumination Devices (RID)
149 1

Retro-Reflective Devices (RRD)
150 1

Système de surveillance de l’angle mort pour la 

détection des vélos / Dode hoek information 

systeem voor de detectie van fietsen / Blind 

Spot Information System for the Detection of 

Bicycles

151 1

 Système actif de freinage d’urgence / 

Geavanceerd noodremsysteem (AEBS) / 

Advanced Emergency Braking System (AEBS) 

152 1

Fuel System Integrity & Electric Power Train 

Safety at Rear-end-Collision

153 1

WLTP 154 1

Cybersecurity & Cyber Security Management 

System

155 1

Software update & Software Update 

Management System

156 1

Automated Lane Keeping System (ALKS) 157 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

3. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE de véhicules / 

activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van voertuigen / 

activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception of vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de 

la conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties 

in het kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to 

supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

Détection en marche 

arrière/Achteruitrijdetectie/ Reversing motion 

(detection)

158 1

Enregistreur de données

d’événement / Gegevensrecorder

voor incidenten/Event data recorder

(EU) 2022/545 160 1

Protection des véhicules automobiles contre 

une utilistation non autorisée / Beveiliging van 

motorvoertuigen tegen onrechtmatig gebruik / 

Protection of motor vehicles against 

unauthorised use (locking system)

161

Dispositif d'immobilisation / 

Immobilisatiesystemen / Immobiliser

162

Systèmes d'arlarme pour véhicules (SAV) / 

Voertuigalarmsystemen (VAS) / Vehicle alarm 

systems (VAS)

163

The thermal-insulation protection device of 

exhaust system for motorcycle

VSTD 12 (1) 1

*** UNECE : Numéro de règlement de base CEE-ONU / Nummer VN/ECE basisreglement / Basic UNECE Regulation
Number – voir /zie/see directive / richtlijn / directive 2007/46/CE-EG-EC or Règlement/Verordening/Regulation (UE-EU) 2018/858
references to ‘Regulation (EC) No 661/2009’ are replaced as Regulation (EU) 2019/2144

(1) Taiwan Regulation - "Vehicle Safety Testing Directions"

* Numéro/nummer/number : suivant directive / overeenkomstig richtlijn / according to directive 2007/46/CE-EG-EC or Règlement / Verordening / 

Regulation (UE- EU) 2018/858

** Directive ou Réglement / Richtlijn of Verordening /Directive or Regulation: suivant directive / overeenkomstig richtlijn / according to directive

2007/46/CE-EG-EC
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

Nr/N°/nr

*

Objet / Onderwerp / subject* Acte 

réglementaire/Regelgevin

g / Regulatory act**

UNECE*** Remarques/opmerkingen/remarks Centres d'activité/ 

Activiteiten centra

1 Intégrité du véhicule / Integriteit van de 

voertuigstructuur / Vehicle structure integrity

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex II 1

2 Vitesse maximale par construction, régulateur de 

vitesse et dispositifs de limitation de vitesse / 

Maximum ontwerpsnelheid, snelheidsregulateur en 

snelheidsbegrenzers / Maximum design speed, 

speed governor and speed limitation devices

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex III

89

1

3 Dispositifs de freinage et liaison de freinage avec les 

remorques / Reminrichtingen en remverbinding met 

de aanhangwagen /Braking devices and trailer brake 

coupling

UE-EU-EU 2015/68 13

1

4 Direction pour tracteurs rapides / Stuursystemen 

voor snelle trekkers / Steering for fast tractors

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex IV

79

1

5 Direction / Stuursystemen / Steering UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex V

79

1

6 Tachymètre / Speedometer / Speedometer UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex VI 1

7 Champ de vision et essuie-glace / Gezichtsveld en 

ruitenwissers / Field of vision and windscreen 

wipers

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex VII 1

8 Vitrage / Ruiten / Glazing UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex VIII

43
1

9 Rétroviseurs / Achteruitkijkspiegels / Rear-view 

mirrors

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex IX

46

81 1

10 Systèmes d’information du conducteur / 

Informatiesystemen voor de bestuurder / Driver 

information systems

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex X 1

4. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules agricoles et forestiers / activiteiten als 

technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van landbouw- en bosbouwvoertuigen / activities as technical service 

category B to supervise the tests for EC-reception of agricultural and forestry vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la conformité de la production 

(COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het kader van de controle van de overeenstemming van 

productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production 

(COP)
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

4. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules agricoles et forestiers / activiteiten als 

technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van landbouw- en bosbouwvoertuigen / activities as technical service 

category B to supervise the tests for EC-reception of agricultural and forestry vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la conformité de la production 

(COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het kader van de controle van de overeenstemming van 

productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production 

(COP)

11 Dispositifs d’éclairage et de signalisation lumineuse 

et leurs sources lumineuses / Verlichtings- en 

lichtsignaalinrichtingen en hun lichtbronnen / 

Lighting, light signalling devices and their light 

sources

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XI

3, 4, 6, 7, 

19, 23, 

38, 69, 

87, 91, 

98, 112, 

113, 119

1

12 Éclairage / Installatie verlichting / Lighting 

installation

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XII

48 77, 104

1

13 Systèmes de protection des occupants du véhicule, 

y compris les aménagements intérieurs, les appuie-

têtes, les ceintures de sécurité, les portières / 

Bescherming van de inzittenden van het voertuig, 

met inbegrip van binnenuitrusting, hoofdsteunen, 

veiligheidsgordels en deuren van het voertuig / 

Vehicle occupant protection, including interior 

fittings, head restraint, seat belts, vehicle doors

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XIII

21

25

1

14 Extérieur du véhicule et accessoires / Buitenkant en 

accessoires van het voertuig / Vehicle exterior and 

accessories

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XIV 1

15 Compatibilité électromagnétique / 

Elektromagnetische compatibiliteit / Electro-

magnetic compatibility

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XV

10

1

16 Dispositif d’avertissement sonore / 

Geluidssignaalinrichting / Audible warning device

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XVI

28

1

17 Chauffage de l’habitacle / Verwarmingssystemen / 

Heating systems

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XVII

122

1

18 Dispositifs de protection contre un emploi non 

autorisé / Voorzieningen ter beveiliging tegen 

onrechtmatig gebruik / Devices to prevent 

unauthorised use

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XVIII

18

1

19 Plaque d’immatriculation / Kentekenplaat / 

Registration plate

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XIX 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

4. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules agricoles et forestiers / activiteiten als 

technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van landbouw- en bosbouwvoertuigen / activities as technical service 

category B to supervise the tests for EC-reception of agricultural and forestry vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la conformité de la production 

(COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het kader van de controle van de overeenstemming van 

productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production 

(COP)

20 Plaque et marquage obligatoires / Voorgeschreven 

plaat en opschriften / Statutory plate and marking

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XX 1

21 Dimensions et masse de la remorque / Afmetingen 

en massa aanhangwagen / Dimensions and trailer 

mass

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XXI 1

22 Masse maximale en charge / Maximummassa in 

beladen toestand / Maximum laden mass

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XXII 1

23 Masses d’alourdissement / Extra gewichten / Ballast 

masses

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXIII
1

24 Sécurité des systèmes électriques / Veiligheid van 

elektrische systemen / Safety of electrical systems

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXIV
1

25 Réservoir de carburant / Brandstoftank / Fuel tank UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XXV 1

26 Structures de protection arrière / 

Beschermingsinrichting aan de achterzijde / Rear 

protective structures

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXVI
1

27 Protection latérale / Zijdelingse bescherming / 

Lateral protection

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXVII

73

1

28 Plate-forme de chargement / Laadplatforms / Load 

platforms

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXVIII
1

29 Dispositifs de remorquage / Koppelingen / Towing 

devices

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXIX
1

30 Pneumatiques / Banden / Tyres UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex XXX

30

54 1

31 Systèmes antiprojections / 

Opspatafschermingssystemen / Spray-suppression 

systems

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXXI
1

32 Marche arrière / Achteruitrijinrichting / Reverse 

gear

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXXII
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

4. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules agricoles et forestiers / activiteiten als 

technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van landbouw- en bosbouwvoertuigen / activities as technical service 

category B to supervise the tests for EC-reception of agricultural and forestry vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la conformité de la production 

(COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het kader van de controle van de overeenstemming van 

productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production 

(COP)

33 Voies / Rupsbanden / Tracks UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXXIII
1

34 Liaisons mécaniques / Mechanische verbindingen / 

Mechanical couplings

UE -EU-EU 2015/208 

annexe/bijlage/annex 

XXXIV

55

1

35 Dispositifs de protection contre le renversement  / 

ROPS  / ROPS

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex VI 1

36 Structure de protection contre le renversement / 

ROPS (met rupsbanden) / ROPS (track laid)

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex VII 1

37 Dispositifs de protection contre le renversement 

(essai statique) / ROPS  (statische tests) / ROPS 

(static testing)

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex VIII 1

38 Dispositifs de protection contre le renversement, 

montage à l’avant (tracteurs à voie étroite) / ROPS, 

vooraan gemonteerd (smalspoortrekkers) / ROPS, 

Front-mounted (narrow-track tractors)

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex IX
1

39 Dispositifs de protection contre le renversement, 

montage à l’arrière (tracteurs à voie étroite) / ROPS, 

achteraan gemonteerd (smalspoortrekkers) / ROPS, 

Rear-mounted (narrow-track tractors)

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex X
1

40 Structure de protection contre la chute d’objets / 

FOPS, structuur ter bescherming tegen vallende 

voorwerpen / FOPS, Falling Objects Protection 

Structure

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XI
1

41 Sièges passagers / Zitplaatsen voor passagiers / 

Passenger seats

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XII 1

42 Exposition sonore du conducteur / Blootstelling van 

de bestuurder aan geluidsniveaus / Driver’s 

exposure to noise level

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XIII 1

43 Siège conducteur et position du conducteur / 

Bestuurderszitplaats en -positie / Driving seat and 

position

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XIV 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

4. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules agricoles et forestiers / activiteiten als 

technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van landbouw- en bosbouwvoertuigen / activities as technical service 

category B to supervise the tests for EC-reception of agricultural and forestry vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la conformité de la production 

(COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het kader van de controle van de overeenstemming van 

productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production 

(COP)

44 Espace de manoeuvre, accès à la position de 

conduite / Bedieningsruimte, toegankelijkheid van 

de cabine / Operating space, access to the driving 

position

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XV
1

45 Prises de force / Aftakassen / Power take-offs UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XVI 1

46 Protection des éléments moteurs / Bescherming 

van aandrijfelementen / Protection of drive 

components

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XVII 1

47 Ancrages des ceintures de sécurité / 

Gordelverankeringen / Safety belt anchorages

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XVIII

14

1

48 Ceintures de sécurité / Veiligheidsgordels / Seat-

belt anchorages / Safety belts

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XIX

16
1

49 Protection contre la pénétration d’objets / 

bescherming van de bestuurder tegen 

binnendringende voorwerpen (OPS) / OPS, 

Protection against penetrating objects

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XX
1

50 Échappement / Uitlaatsysteem / Exhaust system UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XXI 1

51 Manuel d’utilisation / Gebruikershandleiding / 

Operators manual

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XXII 1

52 Contrôles, y compris, en particulier, les dispositifs 

d’arrêt d’urgence et automatique / 

Bedieningsinstrumenten, inclusief met name nood- 

en automatische stopvoorzieningen / Controls, 

including in particular emergency and automatic 

stop devices

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XXIII
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

4. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules agricoles et forestiers / activiteiten als 

technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van landbouw- en bosbouwvoertuigen / activities as technical service 

category B to supervise the tests for EC-reception of agricultural and forestry vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la conformité de la production 

(COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het kader van de controle van de overeenstemming van 

productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production 

(COP)

53 Protection contre les risques mécaniques, autres 

que ceux mentionnés à l’article 18, paragraphe 2, 

points a), b), g), k), y compris les ruptures de tuyaux 

transportant des fluides et les mouvements 

incontrôlés du véhicule / Bescherming tegen 

mechanische gevaren, andere dan die welke worden 

genoemd in artikel 18, lid 2, onder a), b), g) en k), 

met inbegrip van bescherming tegen het scheuren 

van buizen met vloeistoffen en ongecontroleerde 

bewegingen van het voertuig / Protection against 

mechanical hazards other than the ones mentioned 

in Article 18(2)(a), (b), (g), (k), including protection 

against rupture of pipes carrying fluids and 

uncontrolled movement of the vehicle

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XXIV

1

54 Protecteurs et dispositifs de protection / 

Afschermingen en beschermingsmiddelen / Guards 

and protective devices

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XXV 1

55 Informations, avertissements et marquages / 

Informatie, waarschuwingen en markeringen / 

Information, warnings and markings

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XXVI
1

56 Matériaux et produits / Materialen en producten / 

Materials and products

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XXVII
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

4. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules agricoles et forestiers / activiteiten als 

technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring van landbouw- en bosbouwvoertuigen / activities as technical service 

category B to supervise the tests for EC-reception of agricultural and forestry vehicles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la conformité de la production 

(COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het kader van de controle van de overeenstemming van 

productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or inspections in de framework of the surveillance of conformity of production 

(COP)

57 Piles / Batterijen / Batteries UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XXVIII
1

58 Sortie de secours / Nooduitgang / Emergency exit UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex XV 1

59 Ventilation et système de filtration de la cabine / 

Ventilatie- en filtratiesysteem voor de cabine  / Cab 

ventilation and filtration system

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XXIX
1

60 Taux de combustion du matériau de la cabine / 

Brandsnelheid van het cabinemateriaal / Burning 

rate of cab material

UE -EU-EU 1322/2014 

annexe/bijlage/annex 

XXVII
1

61 Émissions de polluants / Emissies van 

verontreinigende stoffen / Pollutant emissions

UE-EU-EU 2018/985 

annexe/bijlage/annex I 1

62 Niveau sonore (externe) / Geluidsniveau (extern) / 

Sound level (external)

UE-EU-EU 2018/985 

annexe/bijlage/annex II 1

63

Emissions Diesel (vehicules agricoles et NRMM) / 

Diesel emissies (landbouwvoertuigen en NRMM)  / 

Diesel emissions (agricultural tractors and NRMM)

96 1

64

Pièces mécaniques d’attelage

des ensembles de véhicules agricole / Mechanische 

koppelingscomponenten van combinaties van 

landbouwvoertuigen / Mechanical coupling 

components of combinations of  agricultural 

vehicles

147 1

* Numéro/nummer/number : suivant Règlement / overeenkomstig Verordening / according to Regulation UE -EU-EU 167/2013

*** UNECE : Numéro de règlement de base CEE-ONU / Nummer VN/ECE basisreglement / Basic UNECE Regulation
Number – voir /zie/see Règlement / Verordening / Regulation UE -EU-EU 167/2013

** Réglement / Verordening /Regulation (suivant Règlement / overeenkomstig Verordening / according to Regulation UE -EU-EU 167/2013)
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

Nr / N° / 

nr*

Objet / Onderwerp / subject* Acte réglementaire / 

Regelgeving / Regulatory 

act**

UNECE*** Remarques / opmerkingen / 

remarks

Centres d'activité / 

Activiteiten centra

A. EXIGENCES EN MATIÈRE DE 

PERFORMANCES ENVIRONNEMENTALES ET 

DE PROPULSION / VOORSCHRIFTEN VOOR 

MILIEU- EN AANDRIJVINGSPRESTATIES / 

ENVIRONMENTAL AND PROPULSION 

PERFORMANCE REQUIREMENTS

1 Procédures d'essais environnementaux relatives 

aux émissions d'échappement, aux émissions 

par évaporation, aux émissions de gaz à effet de 

serre, à la consommation de carburant et aux 

carburants de référence / Milieutestprocedures 

met betrekking tot uitlaatemissies, 

verdampingsemissies, emissies van 

broeikasgassen, brandstofverbruik en 

referentiebrandstoffen / Environmental test 

procedures related to exhaust emissions, 

evaporative emissions, greenhouse gas 

emissions, fuel consumption and reference fuels

UE -EU-EU 134/2014, 

annexe/bijlage/annex II , III, 

IV, V, VI, VII, VIII

40

47

1

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

2 Vitesse maximale du véhicule par construction, 

couple maximal et puissance maximale continue 

totale du moteur de propulsion / Door de 

constructie bepaalde maximumsnelheid van het 

voertuig, maximumkoppel, maximaal continu 

totaal motorvermogen voor aandrijving / 

Maximum design vehicle speed, maximum 

torque, maximum continuous total engine 

power of propulsion

UE -EU-EU 134/2014, 

annexe/bijlage/annex X

1

3 Procédures d'essai concernant le niveau sonore 

/ Testprocedures met betrekking tot geluid / 

Test procedures related to sound

UE -EU-EU 134/2014, 

annexe/bijlage/annex IX

9

41

63

92

1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

B. EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 

FONCTIONNELLE DES VÉHICULES / 

VOORSCHRIFTEN INZAKE FUNCTIONELE 

VOERTUIGVEILIGHEID / VEHICLE 

FUNCTIONAL SAFETY REQUIREMENTS

1 Avertisseurs acoustiques / 

Geluidssignaalinrichtingen / Audible warning 

devices

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex II

28

1

2 Freinage, notamment systèmes d'antiblocage 

des roues et de freinage combiné / 

Remsystemen, met inbegrip van 

antiblokkeersystemen en gecombineerde 

remsystemen / Braking, including anti-lock and 

combined brake systems

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex III

78

1

3 Sécurité électrique / Elektrische veiligheid / 

Electrical safety

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex IV 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

4 Obligations relatives aux déclarations du 

constructeur en ce qui concerne les essais 

d'endurance pour les systèmes, les pièces et les 

équipements liés à la sécurité fonctionnelle / 

Verklaring van fabrikanten betreffende 

duurzaamheidstesten van systemen, 

voertuigdelen en uitrustingsstukken die 

essentieel zijn voor de functionele veiligheid / 

Manufacturer declaration requirements 

regarding endurance testing of functional safety 

systems, parts and equipment

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex V

1

5 Dispositifs de protection avant et arrière / 

Beschermingsstructuren aan de voor- en 

achterzijde / Front and rear protective 

structures

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex VI
1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

6 Vitrages, essuie-glaces et lave-glaces ainsi que 

dispositifs de dégivrage et de désembuage / 

Ruiten, ruitenwissers, ruitensproeiers en 

ontdooiings- en ontwasemingsinrichtingen  / 

Glazing, windscreen wipers and washers, 

defrosting and demisting devices

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex VII

43

1

7 Commandes actionnées par le conducteur, y 

compris identification des commandes, témoins 

et indicateurs / Door de bestuurder bediende 

bedieningsorganen, waaronder identificatie van 

de bedieningsorganen, verklikkerlichten en 

meters / Driver-operated controls including 

identification of controls, tell-tales and 

indicators

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex VIII

60

1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

8 Montage de dispositifs d'éclairage et de 

signalisation lumineuse, y compris d'allumage 

automatique de l'éclairage / Installatie van 

verlichtings- en lichtsignaalinrichtingen, met 

inbegrip van de automatische in- en 

uitschakeling van lichten / Installation of 

lighting and light signalling devices, including 

automatic switching-on of lighting

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex IX

53

74

1

9 Visibilité arrière / Gezichtsveld naar achteren / 

Rearward visibility

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex X

46

81 1

10 Structures de protection contre le 

retournement (ROPS) / 

Kantelbeveiligingsinrichtingen (ROPS) / Rollover 

protective structure (ROPS)

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XI
1

11 Ancrages des ceintures de sécurité et ceintures 

de sécurité / Verankeringen voor 

veiligheidsgordels en veiligheidsgordels / Safety 

belt anchorages and safety belts

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XII

16

1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

12 Place assise (selles et sièges) / Zitplaats (zadels 

en stoel) / Seating position (saddles and seats)

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XIII 1

13 Manoeuvrabilité, comportement dans les 

virages et braquage / Bestuurbaarheid, gedrag 

in bochten en keerbaarheid / Steer-ability, 

cornering properties and turn-ability

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XIV

1

14 Installation des pneumatiques / Montage van 

banden / Installation of tyres

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XV 1

15 Plaque de vitesse maximale et emplacement de 

celle-ci sur le véhicule / Plaatje met de 

maximale toegestane snelheid voor het voertuig 

en de plaats daarvan op het voertuig / Vehicle 

maximum speed limitation plate and location on 

vehicle

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XVI

1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

16 Systèmes de protection des occupants du 

véhicule, y compris aménagements intérieurs, 

appuie-têtes et portières / Bescherming van de 

inzittenden van het voertuig, met inbegrip van 

de binnenuitrusting en de deuren van het 

voertuig / Vehicle occupant protection, 

including interior fittings, head restraint and 

vehicle doors

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XVII

1

17 Puissance nominale ou nette continue maximale 

et/ou limitation de la vitesse par construction / 

Constructie begrensd nominaal continu 

maximumvermogen of 

nettomaximumvermogen en/of de door de 

constructie bepaalde snelheidsbegrenzing / 

Maximum continuous rated or net power 

and/or vehicle speed limitation by design

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XVIII

1

18 Intégrité de la structure du véhicule / Integriteit 

van de voertuigstructuur / Vehicle structure 

integrity

UE -EU-EU 3/2014, 

annexe/bijlage/annex XIX
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

C. CONSTRUCTION DES VEHICULES ET 

EXIGENCES GENERALES A LA RECEPTION 

PAR TYPE / CONSTRUCTIEVOORSCHRIFTEN 

VOOR VOERTUIGEN EN ALGEMENE 

TYPEGOEDKEURINGS-VOORSCHRIFTEN / 

VEHICLE CONSTRUCTION AND GENERAL 

TYPE-APPROVAL REQUIREMENTS  

1 Mesures destinées à prévenir la manipulation 

du groupe motopropulseur / Maatregelen tegen 

manipulatie van de aandrijflijn / Powertrain 

tampering prevention (anti-tampering) 

measures

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex II

1

2 Dispositions relatives aux procédures de 

réception par type / Regelingen voor 

typegoedkeuringsprocedures / Arrangements 

for type-approval procedures

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex III

1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

3 Exigences relatives à la conformité de la 

production / Conformiteit van de productie / 

Conformity of production requirements

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex IV
1

4 Dispositifs d'attelage et de fixation / 

Koppelinrichtingen en bevestigingen / Coupling 

devices and attachments

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex V
1

5 Dispositifs de protection contre un emploi non 

autorisé / Voorzieningen ter beveiliging tegen 

onrechtmatig gebruik / Devices to prevent 

unauthorised use

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex VI

62

1

6 Compatibilité électromagnétique / 

Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) / 

Electromagnetic compatibility (EMC)

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex VII

10

1

7 Saillies extérieures / Uitstekende delen / 

External projections

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex VIII 1

8 Stockage de carburant / Brandstofopslag / Fuel 

storage

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex IX 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

9 Plateformes de chargement / Laadplatforms / 

Load platforms

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex X 1

10 Masses et dimensions / Massa’s en afmetingen 

/ Masses and dimensions

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex XI 1

11 Systèmes de diagnostic embarqués / 

Functionele boorddiagnosesystemen / On-

board diagnostics (OBD)

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex XII 1

12 Dispositifs de retenue et repose-pieds pour 

passagers / Handgrepen en voetsteunen voor 

passagiers / Passenger handholds and footrests

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex XIII
1

13 Emplacement de la plaque d'immatriculation / 

Ruimte voor de kentekenplaat / Registration 

plate space

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex XIV 1

14 Informations sur l'entretien et la réparation / 

Toegang tot reparatie- en 

onderhoudsinformatie / Repair and 

maintenance information

UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex XV
1

15 Béquilles / Standaards / Stands UE -EU-EU 44/2014, 

annexe/bijlage/annex XVI 1
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

5. Activités comme service technique catégorie B pour superviser les essais aux fins d’une réception CE des véhicules à deux ou trois 

roues et des quadricycles / activiteiten als technische dienst categorie B die toezicht houdt op de testen voor de EG-goedkeuring 

van twee- of driewielige voertuigen en vierwielers / activities as technical service category B to supervise the tests for EC-reception 

of two- or three-wheel vehicles and quadricycles.

Activités comme service technique catégorie D pour superviser les essais ou les inspections dans le cadre de la surveillance de la 

conformité de la production (COP) / Activiteiten als technische dienst categorie D die toezicht houdt op testen of inspecties in het 

kader van de controle van de overeenstemming van productie (COP) / Activities as technical service category D to supervise tests or 

inspections in de framework of the surveillance of conformity of production (COP)

AUTRES PRESCRIPTIONS / ANDERE 

VOORSCHRIFTEN / OTHER REQUIREMENTS 1

1 Plaque réglementaire / Voorgeschreven plaat / 

Statutory plate

UE -EU-EU 901/2014 

annexe/bijlage/annex V 1

2 Chaîne de traction  électrique pour catégorie L

 / Elektrische aandrijflijn voor categorie L / 

Electric power train for L category

136 1

* Numéro/nummer/number : suivant Règlement / overeenkomstig Verordening / according to Regulation UE -EU-EU 168/2013

*** UNECE : Numéro de règlement de base CEE-ONU / Nummer VN/ECE basisreglement / Basic UNECE Regulation
Number – voir /zie/see Règlement / Verordening / Regulation UE -EU-EU 168/2013

** Réglement / Verordening /Regulation (suivant Règlement / overeenkomstig Verordening / according to Regulation UE -EU-EU 
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

6. Inspections / Inspecties "Food"

Sector/secteur/

sector*

Beschrijving description Description Centres 

d'activité / 

Activiteiten 

centra
1 Vers en diepgevroren rood vlees, vers en 

diepgevroren gevogelte, verse en diepgevroren 

vleesproducten

Viande rouge fraîche et congelée, volaille 

fraîche et congelée, préparations et produits 

à base de viande frais et congelés

Chilled and frozen red meat, chilled and 

frozen meat products and preparations 2

4 Zuivelproducten Produits laitiers Dairy (excl. Eggs) 1

8 Brood en banketbakkerij, zoetwaren, snacks en 

ontbijtgranen

Boulangerie et pâtisserie, confiserie, snacks 

et céréales Petit-déjeuner

Bakery and baked products, 

confectionary, snacks and breakfast 

cereals
1, 2

10 kant- en klaar te verhitten bereide gerechten - 

Horeca

plats cuisinés à rechauffer - Horeca ready to eat/heat foods - horeca
2

12 Bestrijdingsmiddelen en meststoffen Pesticides et engrais Pesticides and fertilizers 2

17 transport transport transport 1

18 detailhandel commerce de détail Retail 2

19 Groothandel in voedingswaren Commerce de gros en alimentation Wholesale Food 1

G-044 Generieke autocontrolegids

voor de B2C-sector: 

Praktijkhandboek + Modules AT, BP, CP, DA, 

FR, PT, SA, GI, TD, NF, VE

Guide d’autocontrôle générique

pour le secteur B2C:

Manuel pratique + Modules AT, BP, CP, DA, 

FR, PT, SA, GI, TD, NF, VE

Generic guide for self-checking for the 

B2C sector: Practical guide + Modules AT, 

BP, CP, DA, FR, PT, SA, GI, TD, NF, VE
1, 2

** L’organisme certificateur tient à disposition de tout demandeur la liste actualisée des guides pour lesquels il est actif

De instelling houdt, ten behoeve van elke aanvrager, een geactualiseerde lijst bij van de gidsen waarvoor de instelling actief is

The certification body keeps at the disposal of all demanding parties an up-to date list of the guides for which the organisation is active

6.1 Guides d’autocontrôle – scope flexible / Autocontrolegidsen flexibele scope /  guides for self-checking - flexible scope*, **

* Gidsen opgenomen onder de aangegeven sector voor de norm ISO 17020 in de bijlage bij de procedure BELAC 2-403

“Toepassingsmodaliteiten voor accreditatie met betrekking tot gidsen autocontrole in de sector van de voedingsindustrie en de

toeleveringsbedrijven ervan, inbegrepen het toepassen van het principe van een flexibele scope” **

Guides repris dans le secteur indiqué pour la norme ISO 17020 à l’annexe de la procédure BELAC 2-403 « modalités de mise en œuvre

pour l’accréditation dans le cadre des guides autocontrôle dans le secteur de l'industrie alimentaire et des fournisseurs concernés,

 y compris le principe du domaine d’application flexible » **

Guides listed for this sector for the ISO 17020 in the annex of the procedure BELAC 2-403 “modalities for the application of the 

accreditation for the Guides for the self-checking in the food chain including the principle of the flexible scope” **
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Organisme de contrôle type A / Keuringsinstelling type A

G-044 Generieke autocontrolegids

voor de B2C-sector: 

Praktijkhandboek + Modules AT, BP, CP, DA, 

FR, PT, SA, GI, TD, NF, VE

Guide d’autocontrôle générique

pour le secteur B2C:

Manuel pratique + Modules AT, BP, CP, DA, 

FR, PT, SA, GI, TD, NF, VE

Generic guide for self-checking for the 

B2C sector: Practical guide + Modules AT, 

BP, CP, DA, FR, PT, SA, GI, TD, NF, VE 1, 2

produits / producten paramètres / parameters determination de confomité / 

overeenstemmingsbepaling

méthode / methode Centres d'activité 

/ Activiteiten 

centra

Denrées alimentaires 

en vrac et pré-

emballées / 

voedingsmiddelen in 

vrac en voorverpakt:

- Fruits, légumes, 

pommes-de terres / 

fruit, groenten en 

aardappelen;

- Viandes, 

Préparations de 

viandes et produits de 

viandes / Vlees, 

vleesbereidingen en 

vleesproducten ;

- Produits laitiers et 

ovo-produits / 

melkproducten en 

eiproducten

- Salades et plats 

préparés / salades en 

bereide gerechten

- Produits de 

boulangerie / 

Bakkerijproducten

- température / temperatuur

- taux de sucre (Brix) / suikergehalte (Brix)

- dureté / hardheid;

- poids / gewicht;

- calibre / kaliber;

détermination de conformité avec les 

spécifications indiquées sur les étiquettes et 

/ ou fournis par le client (suivant document 

interne TDF39-2001) , bepaling 

overeenstemming met de specificaties 

opgenomen op de etiketten en / of aangeleverd 

door de klanten (overeenkomstig intern 

document TDF39-2001), 

document interne TDF39-5202 (contrôles 

approfondis) / intern document TDF39-

5202 (diepgaande controles)

2

6.2 Guides d’autocontrôle – scope fixe / Autocontrolegidsen vaste scope /  guides for self-checking - fixed scope

6.3 Contrôle qualité (mesures et vérifications) de lots de dénrees alimentaires - kwaliteitscontrole  (metingen en verificaties) van loten van voedingsmiddelen
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